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For the attention of / K rukam: Ing. Radim Carda

14.4.2010

Amendment Nr. 2 to the Rating Agreement dated 14.6.2006 - Proposed Change of Moody’s
Legal Entity and Governing Law /
Dodatek ¢. 2 ke Smlouvé o pridéleni ratingu ze dne 14.6.2006 - Navrhovana zména pravni

formy Moody's a rozhodného prava.

Dear Valued Customer / Vazeny zakazniku:

We write further to the letter you received from Moody's Central Europe as. (“MCE") dated
24.3.2010, which provided details of the transfer of MCE's Czech business and operations into our

newly established Czech branch.

Obracime se na Vas s odkazem na dopis od Moody's Cenltral Europe a.s. (“MCE”) ze dne 24 3 2010
ktery Vam poskytnul detailni informace o prevodu ¢eského podniku a aktivit MCE na nasi nové
zalozenou ceskou orgamzacni slozku

In that letter, MCE explained that we are a UK subsidiary of Moody's and that your rating agreement
would be transferred us at our new Czech branch on the effective date of the business transfer. To
effect this transfer we have decided for a transfer of the enterprise (in Czech: prevod podniku) in
accordance with Section 476 et seq. of the Czech Act No. 513/19891 Coll., Commercial Code, as
amended. As a result we will become the party to your rating agreement in place of MCE by
operation of law, i.e. without the necessity of further amendments to your rating agreement This
change becomes effective at the same time the business transfer becomes effective which is
anticipated to take place between 1 May and 1 June 2010. We will inform you without undue delay
once the transfer takes effect We reiterate that the substantive terms of your rating agreement
(including all fees and charges) will remain unchanged after the business transfer and that there will
be no change to the rating process or the analytical team in Prague

V daném dopise Vam MCE vysvétila. ze jsme britska dcefina spolecnost skupiny Moody s a Ze Vase
ratingova smlouva bude prevedena na nas do nasi nové organizacni slozky ke dni ucinnosti pfevodu
podniku. Pro provedeni toholo prevodu jsme vybrali pfevod podniku podle § 476 a nasledujicich
zakona ¢. 513/1991 Sb., obchodni zakonik. v platném zneéni V dusledku toho se staneme ze zakona.
{zn. bez nutnosti uzavreni dodatku k Vasi ratingové smlouvé, stranou Vasi ratingové smlouvy misto
MCE. Tato zména se stane ucinnou ke dni icinnosti pfevodu podniku, klera nastane mezi 1. kvétnem
a 1. cervnem 2010. Jakmile se prevod stane ucinnym. budeme Vas bez zbyte¢ného odkladu
informovat. Chtéli bychom Vas upozornit na to. 2e podstatne podminky Vasi ratingove smlouvy
(véetné veskerych poplatka a vydaji) zastanou po prevodu podniku nezmenéné a Ze nedojde
k zadné zméné ratingovych postupt ani v tymu analytiku v Praze.
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We also notified you that as part of the business transfer, we intend amend all current MCE rating
agreements to ensure they are governed by English law and subject to the jurisdiction of the English
Courts. This letter sets out the amendments to your current rating agreement (‘Rating Agreement’)
and the terms of the amendment of your agreement with us.

Informovali jsme Vés také o tom. Ze jako soucast pfevodu podniku zamyslime uzavrit dodatky
k veskerym soucasnym ratingovym smlouvam MCE, abychom zajistili. Ze se budou ridit anglickym
prévem a Ze budou podléhat junsdikci anglickych soudu Tento dopis obsahuje dodatky k Vasi
stévajici ratingové smlouvé (‘Ratingova smlouva’) a podminky dodatku Vasi smlouvy s nami.

For the purposes of this letter / Pro ucely tohoto dopisu:

“Business Transfer' means the transfer of the entire business and operations of MCE to Moody's
Investors Service Ltd, operating through its branch registered in the Czech Republic, and

“Effective Date” means the date upon which the Business Transfer is completed.

Prevod podniku” znamena pievod celého podniku a aktivit spole¢nosti MCE na spolecnost Moody s
Investors Service Ltd, jednajici prostiednictvim organizaéni sloZky registrované v Ceské republice. a

“Datum ucinnosti” znamena datum, ke kterému bude prevod podniku dokoncen

With effect from (and including) the Effective Date, the Rating Agreement shall be governed by and
construed in accordance with English law and subject to the exclusive jurisdiction of the English
courts. This clause supersedes and replaces any and all existing terms relating to the governing law
or jurisdiction contained in the Rating Agreement

S ucinnosti od (véetné) Data ucinnosti, se bude Ratingovéa smlouva fidit a bude vykladana v souladu
s anglickym pravem a bude podiéhat vylucné prisludnosti anglickych soudu. Tento €lanek ma
prednost a nahrazuje veskeré stavajici podminky tykajic/ se rozhodného prava nebo junsdikce ve
vztahu k Ratingove smlouveé

This letter may be executed in any number of counterparts each of which when executed and
delivered is an original, but all the counterparts together constitute the same document

Tento dopis muzZe byt vyhotoven v jakémkoliv poétu vyhotoveni, z nichz kazdy pokud bude podepsan
a dorucen, bude tvorit original, nicméné viechna vyhotoveni spolecné tvori tatoZny dokument.

This letter shall be governed by and construed in accordance with English law and the parties
irrevocably submit to the exclusive jurisdiction of the English Courts to settle any disputes which may
arise in connection with it

Tento dopis se fidi a je vykladan v souladu s anglickym pravem a strany neodvolatelné podfizuji
veskeré spory. jeZ by mohly v souvislosti s nim vzniknout, vyluéné jurisdikei anglickych soudu

This letter is signed in English and Czech. In case of discrepancies, the English wording prevails

Tento dopis je podepsan v ¢estiné a anglictiné. V pfipadé rozporu ma anglické znéni prednost
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We should be grateful if you could acknowledge your acceptance of the terms contained within this
letter by signing where indicated below and returning the letter to Petr Vins at the following address

Prague 1, Washingtonova 17, Postal Code 110 00. Czech Republic

Bludeme vam vdecni pokud patvrdite prijeti podminek uvedenych v tomto dop
podpisty na misté aznateném nize a vracenim dopisu panu Pelry Vinsovi n
Praha 1, Washingtonova 17 PSC 110 00, Ceska republika

Yours faithfully / S pfateiskym pozdravem

ng P8
Head of the Branch / Vedouci organizacni slozky
Moody’s Investors Service Limited

We acknowledge receipt of this lelter and accept the terms contained herein /
Potvrzujeme pfijeti tohoto dopisu a souhlasime s podminkami v nem uvedenym

I_n_g' Ji
Staro
Mést
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